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IT
Barra diserbo interfilare per la 
distribuzioni di erbicida nei filari 
dotata di allargamento idraulico 
che va da mt. 2,10 a mt. 3,45 
e con apposite prolunghe arriva 
fino a mt. 4,00. Le teste hanno 
un sistema anti urto con sgan-
cio automatico.

Monta di serie 3 pistoni idrau-
lici: alzata, allargamento destro 
e sinistro.

A richiesta può essere montato 
il 4 pistone di inclinazione/bran-
deggio.

E’ applicata davanti al trattore 
con flangiatura o attacco a tre 
punti.

Carrello di appoggio con ruote.

Inter-row weeding bar for the di-
stribution of herbicide between 
rows, equipped with a hydrau-
lic extension ranging from 2.10 
m to 3.45 m, and with special 
extensions reaching up to 4 m. 
The heads feature an anti-shock 
system with automatic release.

It is equipped with three stan-
dard hydraulic pistons: lift, right, 
and left extension.

A fourth tilt/swivel piston can be 
installed upon request.

It is mounted at the front of the 
tractor with flanged or thre-
e-point attachment.

Support cart with wheels inclu-
ded.

Automatische Interreihen-Un-
krautbürste zur Verteilung von 
Herbiziden in den Reihen, au-
sgestattet mit hydraulischer 
Erweiterung, die von 2,10 m 
auf 3,45 m geht und mit spe-
ziellen Verlängerungen bis zu 
4 m erweitert werden kann. Die 
Köpfe sind mit einem Stoßs-
chutzsystem und einer automa-
tischen Auslösung ausgestattet.

Standardmäßig werden 3 Hy-
draulikzylinder montiert: Anhe-
bung, rechte und linke Erweite-
rung.

Auf Wunsch kann ein 4. Zylin-
der für Neigung/Schwenk mon-
tiert werden.

Wird vor dem Traktor mit Flan-
schbefestigung oder 3-Pun-
kt-Aufnahme angebracht.

Stützfahrwerk mit Rädern.

Barra desherbadora interfilas 
para la distribución de herbicida 
en las filas, equipada con una 
extensión hidráulica que va de 
2,10 m a 3,45 m y con prolon-
gaciones especiales alcanza 
hasta 4 m. Las cabezas cuen-
tan con un sistema anti-golpes 
con liberación automática.

Viene equipada de serie con 3 
pistones hidráulicos: elevación, 
extensión derecha e izquierda.

Opcionalmente, se puede insta-
lar un cuarto pistón para inclina-
ción/balancín.

Se monta en la parte delantera 
del tractor con brida o engan-
che de tres puntos.

Carro de apoyo con ruedas in-
cluido.

EN ESDE

BARRA DISERBO INTERFILARE AUTOMATICA
AUTOMATIC INTER-ROW WEEDING BAR
AUTOMATISCHE INTERREIHEN-UNKRAUTBÜRSTE
BARRA DESHERBADORA INTERFILAS AUTOMÁTICA

BARRA AUTOMATICA
AT21 / 35 - 3
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Modello
Model
Modell
Modelo

Descrizione
Description
Beschreibung
Descripción

Larghezza lavoro
Working width
Arbeitsbreite
Ancho de trabajo

Peso kg.
Weight Kg.
Gewicht  Kg.
Peso Kg.

AT21/35- 3 3 pistoni 
3 pistons
3 Zylinder
3 pistones

Da 2,10 a 3,45 mt. 120

AT21/35- 3 EL 3 pistoni – comandi elettroidraulici con joy stick + flusso acqua
3 pistons – electro-hydraulic controls with joy stick + water flow
3 Zylinder – elektrohydraulische Steuerungen mit Joystick + Wasserfluss
3 pistones controles electrohidráulicos con joystick + flujo de agua

Da 2,10 a 3,45 mt. 130

AT21/35- 4 EL 4 pistoni (brandeggio)–comandi elettroidraulici con joy stick  + flusso acqua
4 pistons (swing)– electro-hydraulic controls with joy stick  + water flow
4 Zylinder Schwenken – elektrohydraulische Steuerungen mit Joystick + Wasserfluss 
4 pistones (oscilación)–controle electrohidráulicos con joystick  + flujo de agua

Da 2,10 a 3,45 mt. 140

4 pistoni (brandeggio)
4 pistons (swing)
4 Zylinder (Schwenken)
4 pistones (oscilación)


